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aKTYaJIbHICTh TEpeKaxy aHIJIHChKUX KOMII'IOTEPHUX
TEpMiHIB YKpaiHCBKOIO MOBOIO MIPOJUKTOBAaHA
HEOOXIJHICTIO TICPEBEACHHS TEXHIYHOI JOKYMEHTAIlii,
JITEpaTypy Ta IHIIMX NPOTPAMHUX MPOIYKTIB.

BucHoBkn. B xomi mpoBeneHoro anamizy Oyio
BCTaHOBJICHO, W0 Ui IHTEepHpeTamii aHTIIOMOBHHX
KOMI'IOTEPHUX TEPMiHIB 3aCTOCOBHI Taki NpHUHOMH
nepekiIany, SK KaJbKyBaHHS, KOHKpETH3allis, Npuiiom
CMHCIIOBOTO PO3BHUTKY, aHTOHIMIUHHUI Tepekyas i 3aMiHa.
Haiibinpm mnommpeHoo mpobiaeMol0 mepekiIagadiB  y
chepi KOMITIOTEpHHX TEKCTIiB € CKOpPOYEHHS Ta
abpeBiaTypu, SIKi 3a0LIa/PKYIOTh 4ac Ul aBTOPIB MOBH
OpHriHaNxy, ajne CTBOPIOIOTH HOMITHI TPYAHOCTI JUIs
NepeKIIaIadiB.

VY cBoMO 4epry, nepekiagadi-pakTHKH po3poOIsioTh
NrOPUTMH, TaKk 3BaHI MoAeNi mepeKnaay  Juis
CTaHIApTU3aIlil 1 TOJETIICHHS  CaMOro  MpoIecy
nepekiany. | skuit OM 3 mepepaxoBaHHX BHUIIE CIIOCOOIB
He OyB 0oOpaHHWil, TOJIOBHMM 3aBIaHHAM IIepeKiazadya €
aJIeKBaTHa TMepelavya MPeIMETHO-JIOTIYHOTO 3HAuYeHHS
tepmiHa. [Ipu bOMy BiH MOBHHEH OyTH OZHO3HAYHUM i
HOMiHATHBHHM.
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JI. H. BEJIBIX, E. H. KOBAJIEBA

OCOBEHHOCTH NEPEBOJIA AHIJIMMCKHUX ®PA3ZEOJIOTMUECKUX EJUHMI]

B TIOJIMTUYECKOM JJUCKYPCE

B crarbe npoaHaIM3MpOBaHBI HPOOIEMBI IEPEBOAA AHIIMICKMX (PPA3CONOrMYECKUX CAMHHIL, OMMCAHbl OCOOCHHOCTH HMX TpaHC(OpMAlMH Ha
YKpauHCKOM si3bIke. [IpoaHain3MpoBaHbl OCHOBHBIC CIIOCOOBI IepeBoja (pa3coNOru3MoB B MOJUTHYECKOM JHUCKYPCE, a MMEHHO: ONHCATE/IbHBIH
€1oco0, MOTHBIA SKBUBAJICHT, YACTUYHBIN JKBUBAJIEHT, KalbKUpOBaHUe. [IpuBeeHbl OCHOBHBIE PEKOMEHIAINH 10 CIOCO0aM MepeBosia aHTTIHHCKUX
(pazeonornzmoB. OXapaKTepu30BaHbl MOHATHS MOJMTHYECKUII MCKYPC U BBIABICHBI INIABHBIC €ro 0coOeHHOCTH. [IpoaHaM3poBaHbl CMBICIOBBIC
Harpy3Kky (ppa3eonoru3MoB MOJIUTHYECKOTO AUCKYpCa, YTO 00YCIIOBINBACT HEOOXOAUMOCTh HX aJeKBaTHOTO MEPEeBOIa Ha YKPAUHCKHIT SI3bIK.
KuroueBble c10Ba: Gppa3eonorniecKie eAUHALBL, TOTUTHISCKUN JUCKYPC, OMHUCATENbHEIH COCO0 MepeBOoa, IOIHBI SKBUBAIEHT, YACTHIHBII

OKBHUBAJICHT, K&JIbKUPOBAHUE, a,ELeKBaTHbIﬁ IEpEBOA.

D. BELYH, Y. KOVALOVA

TRANSLATION FEATURES OF ENGLISH PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE POLITICAL

DISCOURSE

This article is concerned with burning issues of studying phraseological units, used in publicistic periodicals, such as The Guardian, The Independent,
Times, Financial Times, and also in video records of political trend. The article analyzes the problems of the translation of English phraseological
units, describes the peculiarities of their transformation into the Ukrainian language. The basic ways of the translation of phraseological units in
political discourse are analyzed, namely: descriptive method, full equivalent, partial equivalent, tracing. The main recommendations on how to
translate English phraseological units are given. The concept of political discourse is characterized and its main features are revealed. The content on
political phraseological units are analyzed, which necessitates their adequate translation into the Ukrainian language.

Keywords: phraseological unit, political discourse, descriptive translation method, full equivalent, partial equivalent, calculation, adequate

translation.

Beryn. ®paseornoridHi  3BOpOTH BXKE IPOTATOM
0araTb0X pPOKIiB NPUBEPTAIOTH YBAry MOCIITHHKIB. AJe
TpuBanuii 4Wac He OyJ0 IOJAaHO YITKOTO HAayKOBOTO
00rpyHTYBaHHs (hpa3eosiorii sSK OKpeMoi JIHIBICTUYHOT
mucuuruing. Tomy, 3a3Buyaid, ii po3rnsganu y paMmkax
JICKCUKOJIOT1], TpaMaTWKH, CTHJIICTUKH, JIeKCUKOrpadii,
icTopii MOBM Ta 3arajJbHOrO MOBO3HaBCTBa. Ta Bxke
ChOTOJTHI (dpazeosoris cTana CaMOCTIIHOIO
JIHTBICTUYHOIO NMCIHUINIIHOIO, sIKa Ma€ CBI 00’€KT Ta
METOJH JOCIiIPKEHHSI.

AKTyaJIbHICTh J1aHOT TeMH OOyMOBJIIEHA THM, L0 Y
Halll yac Bce OLIbIIE 3pOcTae posib MOBH, SIK IHCTPYMEHTA
(dopMyBaHHS Ta BHP@KEHHS JYMKH B THOJITHYHOMY
nuckypei. @paseonoriddi OJUHHLI B TOTITHIHUX TEKCTaX
HecyThb B OO0l BelHMKE CEHCOBE HaBaHTAXEHHs, IO
3YMOBJIIOE HEOOXITHICTh X aJEeKBaTHOTO IEpeKIany
3aco0amMu yKpaiHChKOT MOBH.

AHaJi3 ocTaHHiX gociailkeHb i myOJikaiii.
Brmepme, sk caMOCTIHHMH  pPO3Ji  JIEKCHKOJIOTII,
¢dpaseosoris Oyma Buainena III. Bami. OchHoBu Teopil
¢pazeornorii Oymu 3akmageHi B mpamsx O.0. Ilote6Hi,
L. I. Cpesnercrroro, O.0. Illaxmarosa i @.®. ®opryHaToBa
Ta IHIINX JOCTITHUKIB. Ppazeosoris — me po3nuT HayKd
PO MOBY, IO BUBYAE CTiIKI MOEIHAHHS CIIB Pi3HOTO
tuny ((ppaszeonoriuni 3pomeHHs, (ppa3eosoriuyHi €aHOCTI
Ta  (¢paseonoriuni  cmomydeHHs) [1].  Tlpemmert
(bpazeonorii — 1oCTiKEHHS TPUPOIN PPa3eoIoTi3MiB 1 ix
O3HaK, a TaKo)X BHABICHHI 3aKOHOMIpHOCTEH ix
¢yHKUmioHyBaHHS y MoBi. 3rimHo 3 O.B. Kyninmm
¢dpazeonoriamu — 1e iHQOPMATHBHI OJMHHIII MOBHU Ta
O/lHAa 3 MOBHHX YHiBepcamii, OCKiIbKM HeMae MOB 0e3
¢paseonorizmis [1].

Mera pocaimkeHHsi. Awnamiz ocoOnmBocTel Ta
CHoCcOo0IB  TepeKnaay  aHriichkuxX  (pa3eosoriyHuX
OJIMHHUIIb B TIOJIITHYHOMY JTUCKYPCi.

Marepiann i pesynbTatn gociaimxeHHs. Tak, sk

¢pazeonoriaMu  3aiiMaloTh  ocoOiMBe  Micue B
CIIOBHHKOBOMY  CKJIaJli  aHIJHCBKOI MOBH Ta  iX
crierudidyHa CTPYKTypa BHUKIUKAE 3aIliKaBJICHICTh

HAyKOBII[iB, OJHIEIO 3 HAWOILIBII CyMEepewINBUX MPoOIeM

¢pazeonorii € BH3HAYCHHSA (PA3CONOTIYHOT OIMHUII.
ToMy, Ha CBHOTOJHI, ICHy€ Iijla HH3Ka ITyMOK pi3HHX
BYCHHUX CTOCOBHO LILOTO IHTAHHSL.

Ha nymky O. BaOkina ¢paseosnoriuHa oJuHUIS — 1€
Taka OJMHHIL MOBH, SKili BJIaCTHBA I(JBHICTL, IO
BUHHMKa€E Yy pe3ylpTaTi mNocHabieHHs JIEKCHYHOTO
3Ha4YeHHsA y cimiB 11 kommoneHTiB [2]. JI. ABkceHT’eB
BUJIJIAE OKPEMY CaMOCTIHHY OAMHHIIO MOBH, IO
XapaKTepU3yEThC (bpaszeonoriyHIM 3HAYCHHSIM,
KOMIIOHCHTHHM CKJIQJIOM, I'DaMaTHYHHMH KaTeropismu,
BiATBOpIOBaHicTIO. CyKYNHICTH MOBHHMX OJWHHUIb, SKUM
BIACTUBI Wi pucH, Oyme CTaHOBUTH 0OcsAr Qpaseororil
Oynb-sikoi MmoBH [3].

Po3BuTOK TIHTBICTHYHOI Teopii, 30KpemMa, BYCHHS
PO 0COOJMBOCTI Ta MPUPOAY (HPA3CONOTIYHUX OIMHUID,
MiArOTYBalM IPYHT JUIsi TJMOLIOrO BUBYEHHS PI3HUX
acrekTiB (paseosoriami. Ta OJHUM 3 BaXKIUBUX MHUTAHb
cepell LMX AaclekTiB € O0coOJMBOCTI Ta IMpoOIeMi
nepeKiiajly aHrJIOMOBHUX (ppa3eosioriuHuX OJUHHUIb B
MOJITHYHOMY JUCKYPCI.

[NonmiTnunmii  AMCKYypc  YTBOPHMBCS — BHACIIIOK
OypxXJIHBOTO  PO3BUTKY  MDKHapOJHUX  KOHTAKTiB,
CTaHOBJIEHHS He3aJIeKHUX JIepKaB, 3MIITHEHHS
KyJIbTYpHUX 1 TOJNITHYHHX 3B's3KkiB [4]. Y cBoiii
muceptanii O.C. doMeHKO 3a3Ha4ae, MO MOJITHUIHHA

JTUCKYpC MOKe OyTH BH3HAYCHHH SIK CYKYIHICTh YCiX
MOBJICHHEBUX aKTiB Yy TONITHYHHUX AMCKYCISIX, a TaKOX
MpaBUiI IyOJiYHO TMONITHKH, SKi odopMmiImcs 3rigHO
ICHYIOUMX TPaAMLid Ta OTPUMAIN HEPEBIPKY IOCBIIOM
[5]. ¥V mam wac momiTHYHUI OHCKypC € AyKe IiKaBHM
SBUIIEM, SKe MOCTIIfHO po3BHBaeThCs. BiH sBisie coboro
BiJUI3EpKAIEHHS CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO XHUTTA KpaiHwu,
Hece y coOi eleMeHTH 11 KyJlbTYpH, a TaKOXX MICTHUTBH Y

co0i pucH HaIlOHAJBHOTO XapakTepy, 3aranbHi 1
HalioHAIBHO-crienuivHi KyJIbTYpHIi LIHHOCTI.
[Monitnunuii  amCKypc Ma€  YiTKy  COUiaJbHY

HalpaBJeHICTh, NMparMaTHYHUN (DOKYC, 3aJeXHICTh BiX
1I1OCTHIIFO MOBIIS.

OCKUTbKM TIONITHYHI TEKCTH CTBOPIOIOTBCS, 5K
MIPaBWIIO, JUIA HOCIiB MEBHOI KYJbTYpH, TO TPHU MEepEKIaIi
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iX IHIIOIO MOBOIO TNEpeKIajay CTHKAETHCS 3 HU3KOIO
JMOATKOBUX mpobOnem. Cria 3a3HAYMTH, IO MOTITUIHHUA
JIICKYPC peai3yeThesl y pi3HUX BUAAX MOBHOI AisIIBHOCTI,
a came, B ycHiil Ta nucemHii gopmax. o ycHoi ¢popmu —
MOXKHa BiJHECTH ITyOJIiYHI BHCTYNHM TNOJNITHKIB, IXHI
BHCTYIIM Ha pajio, MO TeleOayeHHo, iHTepB 10, Ipec-

KoHepeHmii, mapmamMeHTChki  nebaTm, Teme- Ta
pamioHoBuHH. Jlo mHceMHOI (GOpPMH  IMOJITHIHOTO
IUCKYpCY HaleXaTb pI3HOMaHITHI  TOKYMEHTH —

JIOTOBOPH, TIPOTOKOJIM, YTOOH, PYOPHKH MOJITHIHUX
HOBHWH Y TIPECi, MOJITHYHI IUIaKaTH Ta JUCTIBKH [5].

Y cy4acHOMY CBiTi MOJITHYHUE AHMCKypc HaOyBae
MEBHUX CITUIBHUX XapaKTEPUCTHUK, SIKI PO3KPUBAIOTH Came
MOHSATTS AUCKYPCY 1 AAIOTh YITKUH aHaJi3 I[bOr0 MOBHOTO
SIBUILA, L0 TOJIETHIyE poOoTy mepeknanadya. Tomy yacto
BUOKPEMJIIOIOTh ~ TaKi  OCOOJMBOCTI  MOJITHYHOIO
JUCKYpCY, 32 X. Menepom [5]:

— «OpaToOPCTBO»: IOMIHY€E JCKIAMATOPCHKUH CTHIIb

3BEpHEHSI;
— MpoNaraHIuCTCHKUNA TpuyMdaizm;
— igeonorizamiss BCBOTO, TMPO IO MOBHUTHCA,

PO3IIUPIOBATIFHE BXKUBAHHS MOHATH, Ha IIIKOY JIOTIIIL;

— nepebiblieHa abCTpaKIlisl 1 HAyKOIOIOHICTh;

— MIiJBHINCHA KPUTHYHICTD 1 «HAJIKICTh;

— MPUCTPACTh J0 3aKJIHHAHb,

— ariTaTopChKe 3aB3STTS;

— npeBantoBaHHs «Hana-5»;

— ¢opmainiaM napriitHoCTi;

— TpeTeH3is Ha aOCONOTHY ICTHHY.

OTxe, MOXXHA BHIUIUTH, IO OCOOIUBOCTIMH
aHTJIOMOBHOTO TIOJITHIHOTO TUCKYPCY € HOTO OLIHHICTB,
eMOILIiHICTh Ta ceHcauiiiHicth. Came Ii 4YUHHHUKH €
BaXIIMBUMH [UIA Tepekiaay. Takok, HeMaIOBaXHUM
(haKTOPOM TOJITHUIHOTO AUCKYPCY € HOTrO HalpaBIICHICTH
Ha JOCSTHEHHS KOMYHIKATMBHOI METH, IO BHMArae Bif
TEKCTy TMPOCTOTH Ta 3pPO3YyMIJOCTI Uil  IIHMPOKOT
ayJuTopii.

Hai0inpl1 BaXJIMBUMHU JICKCUYHUMH CJICMEHTAMH
MOJIITHYHOTO TEKCTY € TaKi, 5Ki 3aBISKU CBOTH CHCTEMHIH,
MOBHi#l CYTHOCTI 3[1aTHI J]aBaTH OL(HKY JIOJSM Ta TXHil
mismeHOCTI. Taknmu 3aco0aMu B aHTIIOMOBHIH MOJIITHYHIN
ctepi € ¢paszeonoriuni omuHULi [6]. Dpaszeomnoris sk
HECKiHUYCHHE JOKEPEIo MTOTIOBHEHHS Cy4acHOTO
MOJITHYHOTO TUCKYPCY BHKIUKAE HE Mallo TPYTHOIIIB
I TIepeKIai.

Po3rasHyTi HamMu  OCOOJIMBOCTI  TOJIITUYHOTO
IUCKYPCY (OPMYIOTh HU3KY IPABUII TS TIEPEKIIa Ly TAKHX
TekctiB. [lim wac mepexmamy TOJTITHYHOTO TEKCTY CIIif
3BepHYTI yBary Ha Te, M0 CYCHUIbHO-TIOJITHIHO
CHpPSAMOBAHI TEKCTH HECYTh B cO0i pi3HI (hyHKIiOHAJIBHI
crumi Ta kaHpu. OJHIEID 3 TOJOBHUX JIGKCHYHUX
TPYAHOILIB IEPEKIaay € po30KHOCTI B MOBHHX KapTHHAX
cBiTy. MOBHa KapTHHa CBITY — I¢ KOMIUIEKC MOBHHX
3ac00iB, y SKHX BifoOpakeHi OCOOJMBOCTI ETHIYHOTO
CHPUAHAITTS CBITY, Ile CYKYIHICTh YSBICHb HApOIy PO
IACHICTB, 3a()iKCOBAaHUX B OJIWHIISIX MOBH Ha IIEBHOMY
erari po3BUTKY Hapoay [7]. Cama uepe3 11e nepekiagady
JIOBOJIUTKLCST 3BEPTATHUCS JI0 3aCO0IB SIKi MEePEeNaroTh 3MICT
OpHTIHAIY TEKCTY 0€3 3MiH aje MepeTBOPIOIOTh JICKCUIHI
dbopMu HOrO BHpaKEHHS, TakKi SK — KaJIbKyBaHHS,
KOHTEKCTyaJlbHa 3aMiHa, OINHMCOBUN Ta aHTOHIMIYHMMA

nepeknaau.  Ilepexyiamad,  00OB’S3KOBO,  IOBHHEH
BpaxoBYyBaTH TOH (pakT, 10 MOAaHUK BapiaHT IepeKiIaxy
MOBUHEH Oy 3p03yMiIMM JUIsl ITUPOKOTO 3araiy.

Y  [omTHYHHMX TEKCTaX BHKOPUCTOBYIOTBCS 1
«MOBCSAKICHHI»  (pa3eoyorisMM 1 3yCTpidaroThCs
cnenn¢igai HOBOyTBOpeHH:. Bci dpazeornoriuni oguHA
MOUIAIOTECS, 3TigHO 3 Kiacu(ikamiero B. BuHOTpamosa
Ta JgomnoBHeHHsAM M. IllaHChKOro, Ha 4OTHpU IPynu —
(hpa3eoryoriuyHi  3pOINEHHS, €XHOCTI, CIIONy4eHHI Ta
Bupasu [8]. Takox, 3rigao 3 O. Kyninnm, ¢pazeonorizmu
KIacu(iKylOTECS 3a crocobaMu TEepeKsiaay, TaKUMHU SIK
MOBHHH €KBIBaJICHT, YaCTKOBUH €KBiBAJICHT
(KOHTEKCTyaJIbHUI), KaJbKyBaHHS (TIOCTIBHUI IepeKian)
Ta OMUCOBHi nepeknanu [9].

Ortxe, PO3TIITHEMO crocobu niepexany
(¢pazeonoriaMiB B HONITHYHOMY AuCKypci. [lepmmid
croci0 1€ MOBHHM €KBiBaJEHT, TOOTO KOJIH AHTJIHCHKHIMA
(pazeonorisaM cmiBnagae 3a 3HAYCHHSAM, JIEKCHYHHM
CKJIQJIOM Ta TI'PaMaTHYHOIO CTPYKTYpPOIO 3 YKPaiHCHKHM
BapiantoM. Hanpuxknan: «It is hypocrisy to call it a crisis
in England and then turn a blind eye to the more serious
situation in Wales» [10]. — «/Tuyemipcmeo — nazueamu ye
Kpusoio 6 Amenii, i npu yvboMy 3anaouiyeamu o04i Ha
cepuosniwi  npobnemu 6  VYenvci» (mepeknman  —
A. C.T'puropam). «...Ed Miliband as prime minister,
propped up by Alex Salmond who says he'll call the
tune»[11]. — «Eo0 Minibeno 6 poni npem'ep-minicmpa,
sakoeo niompumye CanbMonoO, Hawinmyyu HiOU mou
cmoimp oina kepmay (nepexnan — T. KpacHOKyTCBKa).

Hpyruit cnocid mepexiagy — 9acTKOBHI €KBiBaJICHT,
KOJI BapiaHT IEpeKIaay (pa3eosoTidHOI OAWHUIN Mae
OJTHAKOBE 3HAYEHHS ale BiApI3HIEThCA rpaMaTHIHO abo
nekcnyHO. Hampuknan: «...United States continued to
extend its protective diplomatic and political umbrella to
Ethiopia» [12]. — «...Cnonyueni LlImamu npoooscysanu
Hadasamu c6010 OUNIOMAMUYHY | RONTMUYHY RIOMPUMKY
Edionii» [13]. «David Cameron is having his cake and
eating ity [14]. — «/esio Kemepon bizac 3a 0eéoma
sauyamuy (nepexnan — JI. Kynnaii).

Tperiii cnoci® mnepekiagy — KajlbKyBaHHS, TOOTO
MepeKyiajl YacTHH IHIIOMOBHOTO cJioBa (CKJIaIHOTO,
MOXiHOTO a0  CIOBOCIIONYYCHHS) 3  TOHAJBIIUM
CKJIQJIaHHSM €JIeMEHTIB B oxHe 1ine. [Ipu BuKopucTaHHI
TAKOTO  CIOCO0y Tepekiaxy HeoOXiIHO HaJgaBaTh
MOSICHEHHsI HEICHYIOUMX B MOBI Iepekiaay peaii,
HE3Ba)XKAal0OUM Ha Te, M0 O0Opa3HicTh (hpa3eosoriyHol
onmHMIi 30epiraerecs. Hampuxiaa, HOBOYTBOpEHHS
Ponanba Peiirana: «In this vote-harvesting time, they use
terms like the «Great Society» [15]. — «V uac 360py
8p0IHCAI0  20710CI6  NONIMUKU MAHINYII0I0Mb  MAKUMU
mepminamu, sx «Benuke cycnitbcmeoy» (Tepekiaj 3 aHril.
Hamr Bemnx J1.). «You will not hear any megaphone
diplomacy from us on this because it is a very serious
issue which takes a lot of sensitive handling» [16]. — «Bu
He nouyeme mym 6i0 Hac HIAKOI mezaghonnol ouniomamii
(Ouniomamiss 3 euxopucmauuam  3MI  3amicme
nepezogopis), momy wo mym udemvcsi npo oyoice
ceplio3Hy npobremy, AKA 8UMALAE 8EUKOT OeNiKAMHOCII»
(nmepeknaz 3 anri. Ham bemnx [1.).

Ta ocraHHil, YeTBEPTHH CIMOCIO mepekIaxy —
OTMHCOBHH, TOOTO Tepemada 3MicTy (paseosoriamy 3
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BTparor Horo obpasHocti. Hanpuknazn: «l think, we got
deficits as far as the eye can see. We went back to the salt
mines» [17]. — «Jymaio, y nac éctoou oegpiyum. Mu 3noey
nogepuynucs 0o uacie eadckoi npayi» (nepekinany —
10. Jsiuenxo). «If you've come down with a case of
Romnesia... we can fix you up» [18]. — «fIxwo eu
3aX60PINU  HA POMHE3I0... MU 6aM  OONOMONCEMON
(mepexmaxg — A. C. TI'puropam). OmmcoBuii cmnocib
nepeKiiany € HalmomupeHimuM, 00 TepeKiIagady Jerme
OTMHCAaTH HEBINOMHUH IMUPOKIA ayauTopii iHO3EeMHUM
¢pazeonoriaM, HiK HamaraTucs 3HaTH abo CTBOPHUTH
00pa3Huii BiAMOBiMHUK. Takuii criocid He 3aBXKIU € TyKe
BIyYHHM TOMY, IO BiH HE IIOBHICTIO Hepenae
3a0apBIEHICTh Ta OOpa3sHICTh TEKCTY OpHIiHANY Ta B
JeKHAX BUIAJKax HABITh BTpauac NPUXOBaHE 3HAUCHHSI.

BucnHoBku. Takum 4MHOM, TepeKia] aHITiHCHKUX
MOJITUYHUX  (pa3eosori3MiB  MOBHHM  €KBIBAaJIEHTOM
3yCTpi4aeThcs ayie, Hakajb, OUIBIIICTH (Hpa3eooTigHIX
OOVHHMIL HE MAlTh IIOBHHUX CKBiBaJeHTiB. Tomy
mepeKiafavi  pigKo BHUKOPHCTOBYIOTh TaKHH CIOCiO.
Benmka KiUTBbKiCTh (hpa3eosori3MiB € HOBOYTBOPCHHSIMH
MONITHYHHX Nis9iB a00 crennivHIMU peanisMiu. B HEX,
HalpuKiag, aBTOp  MOXE  YTBOPHTH  Cy4YacHHM
(pazeosiorisaM Ha OCHOBI 3aMiHH OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB,
3HaHOMOT IIMPOKOMY 3araiy, (hpa3eosoriyHol oauHuIi. B
TaKOMY BHIIQJIKY, MIPU MEPEKIIaai MONUIFHO BUKOPUCTATH
YaCTKOBUI €KBIBaJCHT, 3aMiHUBIIH ITIOTPIOHUI €JIEMEHT y
3HalloMoMy (pas3eosiori3aMi MOBH mepekiany. Bce Kk,
HaliKpammiii Ta HalIpUTaMaHHIMNK cHocid mepekiamy
HOJNITHYHUX (HPa3eoNOTiYHNX OAWHHULE 1€ TO€THAHHSA
KaJIbKyBaHHS Ta ONKMCOBOro mepeknany. lle mossossie
mepekianady 30epertd OOpa3HICTh Ta EMOIHHICTh
BUCJIOBIIIOBAaHHA Ta HAWNOBHIillE MepenaTtd  Horo
3HAYCHHSI.

[onoBHOIO 3ajauero nepekiazada npu MepeKnaii €
HEOOXIMHICT,  BIPHOTO  TIyMadeHHs  (paseosorizmy
30epeKeHHs] HOro  eKCIPEeCHMBHOCTI Ta  €MOTHBHOI
CKJIa/10BOi moBifoMieHHA. Came TOMy BapTO I'PYHTOBHO
MIXOAUTH O BUOOPY MepeKaalbKUX CTpaTerii mif yac
po0oTH 3 Ppa3eoSOTIYHUMH OAUHHUISIMH.
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